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LE JUBILÉ SEMI-SËCULAIEE 

DE 

JoHANNES Elias Teysmann. 



Le 2 Janvier 1880 on célébrait à Buitenzorg une 
fête mémorable. 

C'était Tanniversaire des cinquante années que M. 
JoHANNES Elias Teysmann, Chevalier de V Ordre du 
Lion Néerlandais, Inspecteur honoraire des Cultures, 
a passées aux Indes Orientales Néerlandaises sans inter- 
ruptiop, et infatigable dans son cercle d'activité. 

M. le Dr. K. H. C. C. Scheffer, directeur 
du Jardin des Plantes de Buitenzorg, se basant sur la 
célébrité que le jubilaire s'était universellement acquise, 
surtout dans le domaine de la botanique, et convaincu 
en outre que beaucoup de savants voudraient donner des 
marques de leur coopération, avait pris ses mesures pour 
annoncer cette fête en temps opportun à un grand nombre 
de naturalistes, parmi lesquels figurent les noms des plus 
illustres. 

Ces démarches, faites entièrement à Tinsu de M. 
Teysmann, ont obtenu le meilleur succès. 

Ce jour- là, vers les neuf heures et demie, le colonel 
Rynen, aide-de-camp du Gouverneur-Général et représen- 
tant Son Excellence, ainsi que les délégués des cinq in- 
stitutions scientifiques établies à Batavia se réunissaient 
chez M. Scheffer. 

La Société des arts et des sciences de Batavia était 
représentée par: 

M« T. H. DER KiNDEREN, Président, 
M« N. P. VAN DEN Berg, Vice-Président, 
et W. P. Groeneveldt, Secrétaire; 
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2®. KAssocîatîon royale des sciences naturelles aux 
Indes Néerlandaises représentée par: 

le D^ P. A. Bergsma, Président, 
et le D»". P. Cretier, Secrétaire; 
3**. La Société d'agriculture et d''industrie des In des 
Néerlandaises représentée par: 

G. A. DE Lange, Président, 
M<^ H. KuNEMAN, Secrétaire; 
4®. L'Association pour le progrès des sciences médi- 
cales aux Indes Néerlandaises représentée par: 

le D'. J. J. W, P. VAN EiEMSDYK, Président, 
le D'. C. L. VAN DER BuRG, Secrétaire. 
5*». La Direction du jardin botanique zoologique de 
Batavia représentée par: 

M« L. Hovy, Président, 
et le D'. Bauer, Secrétaire intérimaire. 
A dix heures tous ces délégués, y-compris M. 
ScHEFFER, montèrent en voiture et se rendirent à la 
demeure du Jubilaire, oii s'étaient déjà réunis un grand 
nombre de messieurs et de dames, désireux de s'associer 
aux témoignages de sympathie envers un ami générale- 
ment estimé et envers celle qui porte son nom. Parmi eux 
se trouvait M. le Chevalier van der Wyck, sous-préfet 
et chef d'administration de l'arrondissement de Buitenzorg. 
M. Teysmann reçut, debout, dans la galerie intérieure de 
sa maison, le représentant du Gouverneur-^Général et les 
députations. Le colonel Kynen lui ayant fait part du 
sympathique intérêt que S. E. le Gouverneur-Général 
prenait à cet anniversaire, le président de la société des arts 
et des sciences de Batavia, prit la parole au nom des divers 
corps scientifiques et s'exprima en ces termes: 

Il y a aujourd'hui un demi-siècle que toute la ville de 
Batavia était en émoi. Le nouveau Gouverneur-Général, 
JoH. VAN DEN BosCH, arrivé la veille sur rade, à bord de 
la frégate de Ruppel, faisait son entrée solemnelle au bruit 
des salves de l'artillerie et au milieu des acclamations 
de la foule. 
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Pendant que ce haut dignitaire sur lequel des milliers 
de regards se tenaient fixés, était reçu avec tant 
d'^éclat et d'honneurs, et presque au même moment, un 
jeune homme de 21 ans, de la province de Gueldre, 
attaché au service particulier du nouveau Gouverneur- 
Général, descendit du même navire et aborda sur le sol 
de Java. Humble et simple il continua sa route; nul 
ne prit garde à lui; et ni lui, ni personne n''aurait pu 
prévoir qu'un jour son nom serait répété avec estime et 
vénération dans toutes les parties du monde par les plus 
savants de notre siècle. 

Ce jeune inconnu, c'était vous, très-honorable M. 
Teysmann . 

Aujourd'hui il vous est accordé de pouvoir embrasser 
dans vos souvenirs cette période de cinquante années 
passées sans interruption aux Indes Néerlandaises; et des 
marques de haute estime et de profonde vénération affluent 
vers vous de toutes parts, non seulement de Java, mais 
de notre mère patrie, mais du monde entier. 

C'est aussi dans ce but que les directions de la société 
des arts et des sciences de Batavia, de l'association royale 
des sciences naturelles aux Indes Néerlandaises, de la 
société d'industrie et d'agriculture des Indes Néerlandaises, 
de l'association pour le progrès des sciences médicales 
aux Indes Néerlandaises, et du jardin botanique et zoo- 
logique de Batavia vous ont envoyé des députations pour 
vous apporter leur tribut d'hommages et de respect. 

Elles m'ont invité, en ma qualité de président du corps 
scientifique le plus ancien de toute l'Asie, à être leur 
interprète en cette circonstance, et c'est avec un vif em- 
pressement que je tâcherai de remplir cette mission; car 
elle me fournit l'occasion de proclamer, les services émi- 
nents rendus à la science par un homme de mérite. Nous 
n'ignorons pas que votre modestie et votre discrétion en 
auront à souffrir; mais vous voudrez bien nous excuser; 
car les hommages que nous vous présentons en ce jour 
ne ressembleraient-ils pas bien plutôt à une formalité 
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banale, si nous ne mettions pas en pleine lumière les 
raisons qui vous les feront paraître motivées et légitimes? 

Vos mérites sont nombreux et divers. 

Une année à peine s^ était écoulée depuis votre arrivée 
à Java que le Gouverneur-Général vous nommait admi- 
nistrateur (Hortulanus) du Jardin des Plantes de TÉtat à 
Buitenzorg. Vos travaux et vos succès comme jardinier 
attaché à son service privé avaient attiré son attention, 
et il lui parut que vous étiez bien Thomme le plus apte à 
remplir ces fonctions. 11 ne s'était pas trompé. 

En effet, durant plus de trente-huit années, vous n'avez 
^essé de vouer vos soins au Jardin de Buitenzorg, et 
selon le jugement d'autorités compétentes, c'est à vos seuls 
efforts que ce Jardin doit ses richesses extraordinaires et 
la meilleure partie de sa renommée. 

Bien que vous fussiez d'un caractère modeste et discret, 
vous saviez, quand il le fallait, déployer de l'énergie; 
sans . vous peut-être le Jardin aurait cessé d'être, ou du 
moins il n'aurait pas acquis l'importance et l'étendue 
qu'il possède mamtenant. Vous n'avez cessé de lutter pour 
sauvegarder les intérêts de l'établissement confié à vos 
soins, et c'est grâce à vos persistants efforts que vous lui 
avez conquis son terrain actuel en empiétant sur le parc 
du palais, sur les hameaux indigènes avoisinants et sur 
la rivière. Vous avez, à cet égard, fait ce que vous con- 
sidériez comme votre devoir, sans hésition, sans acception 
de personnes, et vous vous souviendrez encore en sou- 
riant comment certain Gouverneur-Général qui suivait, 
pour ses promenades en voiture, une allée qui n'était 
point une grande route à votre avis, la trouva barrée, un 
beau jour, au moyen de palissades. 

C'est aussi à vos instances réitérées et infatigables que 
le Jardin vous est redevable de son excellente organisation 
actuelle; il est vrai que le professeur Miquel peut aussi 
en revendiquer une bonne part, mais les données princi- 
pales sont provenues de vous. 

Le Jardin n'a pas été votre seul champ d'activité et de 
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travail ; vous avez considéré toute la flore du vaste Archi- 
pel Indien comme le domaine échu à vos actives investi- 
gations; et vous avez contribué plus que tout autre à 
reculer les limites de la connaissance de cette flore. 

Votre regard pénétrant, votre talent d'observation, votre 
attentive sagacité vous ont permis de découvrir, dans 
vos voyages, toutes les plantes encore inconnues, parmi 
les milliers de celles qui se trouvaient sous vos yeux; 
en sorte qu'à vous seul vous avez prol)ablement décou- 
vert et fait connaître plus d'espèces nouvelles que qui 
que ce soit dans le monde entier. 

Ainsi, pour n'en citer que deux exemples, vous avez 
découvert, en 1856, k Sumatra, et transplanté au jardin de 
Buitenzorg la gigantesque Aroîdea (Conophallus gigas) dont 
le naturaliste Beccari revendiquait tout récemment la décou- 
verte; puis, il y a huit ans, durant votre dernier voyage en 
Nouvelle-Guinée, vous avez encore enrichi de 133 espèces 
nouvelles la connaissance de la flore de cette île. Ainsi vous 
avez exploré toutes les grandes îles de l'Archipel Indien, et il 
n'y a qu'un bien petit nombre d'îlots que vous n'ayez pas 
soumis à vos investigations. Faut-il s'étonner que bien 
des espèces soient désignées d'après vous? Une famille entière 
même porte votre nom, c'est la Teysmannia dont on ne 
connaît encore qu'une seule espèce, la Teysmannia altifrons. 

La Flore des Indes Néerlandaises du professeur Miquel, 
et son premier supplément, comprenant la flore de Sumatra 
et celle de Banka, les quatre tomes volumineux des „ Annales 
Academici Lugduno Batavi" compulsés par ce savant ; enfin 
les Illustrations de la flore de l'Archipel Indien du même 
auteur sont presque entièrement composés des matériaux 
que vous avez rassemblés. 

Toutes les publications de votre estimable ami, M. le 
Dr. Scheffer, traitent également des trésors amassés 
par vous, et certes dix savants botanistes zélés n'auraient 
pas trop de dix années d'un travail assidu pour faire 
connaître au monde les richesses que vous avez accumulées 
pendant le demi-siècle qui vient de s'écouler. 
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Et vous n'avez pas comme tant d'autres, gardé pour 
vous seul les trésors de votre collection, en les tenant hors 
de la portée des hommes de la science. Vos voyages ont 
en tout premier lieu servi à enrichir votre Jardin de pré- 
dilection ; mais après cela vous avez généreusement accordé 
à chacun Faccès de vos collections, et c'est tout sponta- 
nément que vous avez envoyé des doubles à Miquel, à 
Oudemans, à De Vriese, à Blume et à tant d'autres. 

Si nous passons maintenant à la culture en grand, vos 
mérites ne sont pas moindres. On vous doit entre autres 
rimportation du palmier oléagineux, de la cassave douce, 
devenue maintenant un excellent produit alimentaire 
à l'usage de tous, de bonnes sortes de café, de l'ana- 
nas des Indes Occidentales, connu sous le nom d'ananas 
de Buitenzorg. Vous avez propagé la culture du coton, 
de la cannelle, du- camphre, de la gutta percha, du caout- 
chouc, du cacao, de la soie, etc. 

Vous êtes le premier, aux Indes Néerlandaises, qui ait 
fécondé artificiellement la vanille, et détruitle préjugé que 
le giroflier et le muscadier ne pouvaient prospérer qu' aux 
Moluques. 

Nous nous garderons bien d'oublier les éminents services 
que vous avez rendus à la culture du quinquina. Lorsque, en 
1852, arriva à Java la première plante de quinquina, expédiée 
de Paris par le professeur De Vriese c'est à vos soins per- 
sonnels qu'elle fut confiée. L'arbuste, ayant beaucoup souf- 
fert des fatigues de la traversée, mourut; heureusement que 
vous aviez pu à temps en lever une bouture, qui, transportée 
par vous à Tjibodas, a parfaitement réussi, a v^îcu bien des 
années, et a fourni des milliers de rejetons. 

C'est donc par vos bons soins que s'est fondée à Java 
la culture du quinquina. 

Le gouvernement ayant manifesté le désir de posséder 
dans un court délai d'importantes plantations des diverses 
sortes de quinquina, confia, en 1854, au Dr. Hasskarl 
une mission à Java, qui aurait indubitablement échoué 
dans ses résultats, si l'on avait persisté à condamner, avec lui 
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et le savant Dr. Junghuhn, votre méthode de plantation ; 
on n'a évité cet échec que grâce à votre persévérance, aux 
déclarations publiées par vous dans les journaux, et au 
soutien que vous n'avez cessé d'accorder au fonctionnaire 
M. VAN GoRKOM, chargé de la direction de la culture du 
quinquina, en T encourageant à persister dans la voie 
inaugurée par vous. 

Lorsqu'on 1859 le gouvernement colonial vous accor- 
da le titre d'Inspecteur honoraire des cultures, que vous 
portez encore avec tant d'éclat, il ne faisait que vous 
rendre justice. 

Mais la flore indienne n'a pas été le seul objet de votre 
constante sollicitude; car vous avez enrichi de beaucoup 
d'espèces et de variétés nouvelles, la connaissance de la faune 
de l'Archipel. 

Est-il besoin d'en dire davantage pour expliquer pourquoi 
nous, ici présents, pourquoi un grand nombre de savants 
dispersés sous les latitudes les plus diverses, se tournent 
vers vous, homme simple et humble, pour vous apporter 
leur tribut d'hommages et de haute estime? 

Après tout ce qui précède est-il encore besoin de dé- 
montrer que votre dévouement infatigable et incessant 
à votre tâche a été, pendant un demi- siècle, le trait saillant 
de vos efforts? que vous y avez puisé votre énergie et 
votre persévérance? que ce dévouement nous explique 
comment, à l'âge de 72 ans, vous possédez encore le feu 
sacré, le zèle et l'activité d'un vrai prêtre de la science? 

Est- il besoin de rappeler que si, au lieu d'aimer la 
science pour elle-même, vous en aviez fait, comme tant 
d'autres, un objet de spéculation, il vous aurait coûté bien 
peu de peine d'orner votre poitrine d'une foule de décora- 
tions étrangères, pour les placer à côté de celle du 
Virtus nobilitat que notre gracieux Roi vous a accordée, il 
y a 15 ans, comme un témoignage éclatant de sa haute 
estime pour vous? Toute autre parole serait donc super- 
flue. Chacun de nous est convaincu de vos nombreux 
mérites, personne ne s'étonne que nous soyons ici réunis 
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pour fêter cette journée mémorable et vous donner des 
marques de notre profonde considération. 

En vous rendant cet hommage, nous vous témoignons, 
avec tous ceux qui, aux Indes, apprécient la culture de 
la science, et les efforts faits pour reculer la limite de 
nos connaissances, toute notre gratitude pour ce que vous 
avez fait et accompli pendant ces cinquante années. 

Comme marques spéciales de leur haute appréciation 
chacun des corps scientifiques que nous représentons vous 
offre le titre de membre honoraire. Le jardin botanique 
et zoologique avait déjà le bonheur de vous compter parmi 
ses membres honoraires; mais la direction de cet établis- 
sement désire, en cette occasion, vous offrir un diplôme 
artistement travaillé, et les secrétaires des autres associa- 
tions vous remettront aussi des diplômes écrits, preuves 
honorifiques de leur déférence. 

Acceptez donc, très-estimable Jubilaire, ces preuves 
de notre profonde vénération avec cette bienveillance qui 
vous est propre; qu'elles restent pour vous longtemps 
encore les marques visibles de l'appréciation de vos 
contemporains à votre égard ; qu'elles soient pour la 
postérité un témoignage éclatant qu'au 19® siècle et aux 
Indes Néerlandaises, a vécu tindefesaua Teysmann qui 
doit sa renommée à ses propres efforts, qui a travaillé 
sans relâche dans le temple de la science, et qui a su 
mériter la reconnaissance et le respect de tous ses 
contemporains." 

Voilà notre voeu le plus sincère." 

Cette allocution terminée, les secrétaires offrirent au 
Jubilaire les divers diplômes. 

Celui de la Société des arts et des sciences de Batavia 
d'une teinte violette, est dessiné à la plume avec de 
l'encre de Chine, et écrit sur parchemin; il contient 
les termes ordinaires des diplômes délivrés par la Société ; 
il est entouré d'une bordure formant un cintre dont les 
pilastres représentent des génies; au frontispice s'étalent 
les armes emblématiques de la Société, aux deux côtés 
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desquelles figurent des cornes d'^abondance d'où s'échap- 
pent des fruits et des fleurs. 

Celui de T Association royale des sciences physiques est 
en style purement gothique, colorié, à lettres noires, rouges 
et or admirablement formées. Les deux larges bordures 
latérales, formant encadrement, renferment les emblèmes de 
Fétude de la nature, et en particulier de la botanique. 
A la partie supérieure se trouvent en lettres d'or les mots : 
„Diplôrae d'honneur." 

Celui de la Société de l'agriculture et de l'industrie 
porte une guirlande coloriée de fruits et de fleurs 
propres au soi indien; au front sont placées les initiales 
J. E. T., surmontées d'une couronne et reposant sur des 
gerbes de riz. 

Celui de TAssociation médicale est orné d'un cadre 
de fleurs coloriées, entrelacées de rubans rouges, où 
figurent les mots „Diplôme d'honneur"; les emblèmes de 
la médecine couronnent l'ensemble. Au pied se trouve 
un médaillon avee les initiales J. E. T. en teinte noire et 
le nombre 50 en or. 

Celui du Jardin botanique et zoologique représente, dans 
une bordure coloriée et finement travaillée, les plantes que 
Teysmann a découvertes ou cultivées, ou qui portent 
son nom; en bas se trouve un groupe de mammifères, 
d'oiseaux, de phyllies et de branches volantes. Une fon- 
taine monumentale avec les armes de Batavia couronne 
l'ensemble ; au milieu, sous l'énoncé du brevet de membre 
honoraire, se trouve représenté en demi- teinte l'édifice de 
la Société, à côté d'un gigantesque figuier religieux. 

Le Jubilaire, profondément touché, reçut ces marques 
d'une vénération sincère et bien méritée, et, d'une voix 
que faisait trembler l'émotion, il remercia en peu de mots 
les diverses députations. Après quoi M. Scheffer^ 
s' avançant à son tour, prononça l'allocution suivante: 

„L'homme moissonne ce qu'il a semé. Une voix plus 
éloquente que la mienne vient de retracer ce que 
Teysmakk a semé. Nous le voyons maintenant recueillir 
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une partie de sa moisson, en recevant les hommages des 
cinq institutions scientifiques de Java. 

Ces hommages lui reviennent de droit; mais il n'est 
pas moins vrai de dire que notre vénérable ami ne s'est 
pas borné à répandre aux Indes seulement ces semences , 
ces germes qui ont accru les richesses de la science, de 
Tagriculture et de Tindustrie; les travaux auxquels il 
dévouait les forces de son coeur, de son intelligence et 
de son activité ont été d'une utilité plus générale, et les 
semences dispersées sous toutes les latitudes y ont produit 
de bons fruits. L'étranger a compris et apprécié largement 
ces nobles tentatives. 

C'est pour moi une agréable tâche q.ie de montrer quel 
prix on attache, hors de l'Archipel Indien, aux travaux 
de notre estimable Jubilaire. 

En premier lieu les Pays-Bas ne pouvaient ni ne devaient 
manquer à l'appel, moins encore le premier corps scien- 
tifique du Koyaume, l'Académie royale des sciences. 
Voici la missive que la section de physique a élaborée 
et adoptée par acclamations dans un séance extraor- 
dinaire, et dont je uie permettrai de vous faire lecture. 

Amsterdam, Octobre 1879. 

Lonqu'en 1865 la section physique de C Académie royale 
des sciences vous nomma son correspondant, elle satisfaisait 
au désir, exprimé par les membres de la subdivision de bota- 
TÙque, de vous donner une marque d^ estime^ et de prouver par 
là qu'elle ne pouvait laisser inaperçus vos constants efforts 
à nous faire connaître les richesses de la flore de nos pos- 
sessions asiatiques. 

Quinze années se sont écoulées depuis cette époque. 

Vous les avez employées au service de la science avec un zèle 
infatigable et même aux dépens d'un repos que votre âge 
avancé vous permettait de prendre; ces trésors de vé- 
gétation tropicale amassés dans des voyages fatigants et 
des expéditions lointaines, au milieu de régions inhospitalières, 
vjous les avez su décrire et ordonner avec le talent qui vous 
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est propre; par là vous avez prouvé combien de merveilles 
V amour de la science^ joint à une activité indomptable^ peut 
réaliser, m£me dans un climat énervant. 

Ne vous étonnez pas si la section de physique de 
t Académie royale des sciences y ayant appris que vous al- 
lez célébrer y en Janvier 1880, par delà P Océan, votre ju" 
bile semi-séculaire comme naturaliste, saisit cette occasion 
pour vous adresser ses plus vives félicitations et, en même 
temps, pour souhaiter qu'ail vous soit encore accordé une longue 
série d^ années, en pleine jouissance de toutes les prérogatives 
d!une vie bien remplie, ajin que vous continuiez à faire pro- 
gresser une science qui vou^ a toujours été si chire, et qui 
aura, nous V espérons, vos affections jusqu'à votre dernier 
soupir , 

La postérité saura reconnaître ce que vous avez aceompUy 
et le nom de Teysmann aura sa place d'honneur dans la 
Uste des hommes qui ont voué leur vie à Vétude des végé- 
taux sous le ciel des tropiques. 

Au nom de la section de physique de 
l'Académie royale des sciences, 
DONDERS, Président. 
G. A. J. B. OUDEMANS, Secrétaire. 
A Monsieur J. E. TEYSMANN, 
Inspecteur honoraire des Cultures à Java. 

D'autres sociétés ne pouvaient manquer de suivre cet 
exemple . 

L** Association Néerlandaise pour les progrès de Tin- 
dustrie, établie à Haarlem, témoin depuis si longtemps 
et en tant d'occasions de vos nobles tentatives, vous a 
envoyé avec un diplôme d'honneur une médaille d'argent 
frappée spécialement en votre honneur 1). 

D'autres contrées ne sont pas restées en arrière dans 
leur tribut de sympathie. Voici par exemple, le diplôme par 
lequel le „rreie Deutsche Hochstift" de Francfort-sur- 
Main, vous nomme „Ehrenmitglied und Meister", maître 
et membre honoraire 2). 
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Un grand nombre de botanistes de toutes les parties 
du monde, hommes dont plusieurs ont, comme vous, 
vieilli au service de la science, m'ont prié de vous re- 
mettre en leur nom un album contenant leurs portraits; 
vous y trouverez les noms les plus illustres et parmi 
eux les admirateurs les plus compétents de vos oeuvres 3) . 

Ces témoignages de haute appréciation décernés par 
des savants tels que Darwin, de CandoUe et tant d'autres, 
donnent à notre démarche d'aujourd'hui une signification 
importante et réelle. 

Puisse l'inscription qui décore cet album vous con- 
vaincre que le monde savant sait reconnaître, au soir de 
votre vie, ce que vous avez accompli au matin et au 
midi de votre carrière! Puissiez- vous y trouver une 
marque de gratitude pour votre infatigable dévouement à 
la cause du bon et du beau!" 

Outre cet album, M. Scheffer, remit' encore au 
Jubilaire 17 photographies des divers sites et groupes de 
ce Jardin de Buîtenzorg, qui a été durant tant d'an- 
nées le centre de son activité. M. Teysmann, visible- 
ment ému , serra cordialement la main de M. Scheffer, 
et le pria de transmettre ses remerciements à tous ceux qui 
avaient contribué à lui faire un présent d'un prix ines- 
timable. Alors le président de la Société des arts et des 
sciences de Batavia remit au Jubilaire, au nom de S. E. 
le Gouverneur-Général, une lettre de félicitations envoyée 
par la Société royale de zoologie d'Amsterdam „Natura 
artis magistra," ainsi que la médaille de mérite en bronze que 
cette institution lui a décernée 4). 

M. DER Kinderen ajouta que M. Teysmann, serait 
d'autant plus sensible à cette dernière marque de distinction 
qu'elle lui venait d'Amsterdam, la capitale de la chère patrie. 

Enfin M. van der Wyk termina les allocutions en 
se faisant l'interprète des félicitations, de la haute estime 
et de la profonde vénération des habitants de Buitenzorg, 
où le Jubilaire a fixé son séjour durant un demi-siècle. 
Tandis que M. Teysmann pouvait à peine trouver des 
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termes suffisants pour exprimer aux assistants combien il 
était touché des nombreux témoignages d'intérêt prodigués 
tant à lui qu'à la compagne de sa vie, le vin de Cham- 
pagne circula à profusion et plus d'un ami et admirateur 
vint choquer son verre débordant du liquide mousseux 
contre celui du vieillard aimé et fêté! 

Le soir le Jubilaire offrit aux délégués un dîner splen- 
dide auquel il avait également invité M. Scheffer, le 
colonel Rynen, M. van der Wyck et plusieurs de ses 
vieux et meilleurs amis. Sur les traits du maître et de 
la maîtresse de la maison se lisaient la cordialité, la satis- 
faction reconnaissante, les sentiments d'un bonheur par- 
tagé; une franche gaîté régnant parmi les convives, la 
joie de leurs hôtes devint communicative et répandit partout 
une belle humeur, que rehaussaient encore les mélodies et 
les fanfares de la musique du bataillon de Buitenzorg 
Le premier toast fut porté en termes éloquents au héros 
de la fête pas le président de la société royiale des sciences 
physiques, le Dr. Bergsma; M. Scheffer but à la santé 
de M°*® Teysmann, la fidèle et active compagne du Jubilaire 
depuis près de quarante-huit années ; puis vint le tour de 
chacun des présidents des corporations scientifiques auxquels 
se joignit le président de la Société de Batavia, qui, en 
sa qualité de représentant du plus ancien corps scientifique 
de l'Asie, crut pouvoir se nommer l'interprète de tous les 
savants qui avaient apporté leur hommage au Jubilaire. 
Il le pria de se les figurer, accourus de toutes les 
parties du monde, se rangeant respectueusement autour 
de lui , et poussant, le verre en mains, à pleins poumons, 
le cri retentissant: Vive Teysmann, l'infatigable! 

Plusieurs invités prononcèrent encore quelques paroles 
chaleureuses à l'adresse du Jubilaire et de M. Scheffer, 
le promoteur de la fête. Lorsque M. Teysmann, en 
termes courts, énergiques et bien sentis, eut remercié en 
son nom et au nom de sa femme, les visiteurs, de tous 
les voeux exprimés, il les invita à passer dans la galerie 
donnant sur le jardin afin de voir un magnifique feu d'ar- 
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tifice que ses deux vîêux amîs Tan Go an Piauw, et 
Tan Goan Pauw, Tun capitaine, l'autre lieutenant des 
Chinois, avaient préparé dans le jardin illuminé à giorno. 
Ainsi se termina une des plus belles fêtes qu'hait jamais 
vues Buitenzorg, fête d'autant plus touchante, que 
ni la flatterie ni une banale politesse ne Pavaient organisée; 
deux mobiles plus puissants avaient inspiré les ordonna- 
teurs: la sympathie pour le savant et Fadmiration pour 
ses travaux. 
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ANNOTATIONS. 



1) Au milieu d*une guirlande de feuilles de chêne, dans laquelle se trou- 
vent des emblèmes de la navigation, de Tindustrie et de Tagriculture et en bas 
les armes de la ville de 5«r/^w, entourée des mots : „ Vermeerdering van volks- 
welvaart het doel der Maatschappij, (augmentation de la prospérité nationale 
but de la société), l'exergue de la médaille porte Tinscription: /^Hulde aan J. E. 
Teysmann** (hommage à J E. Teysmann) 1830 — 1880, tandis qu'au revers 
au milieu de la légende circulaire „Nederlancl8che Mnatschappij ter bevorde- 
ring van Nijverheid, (Société néerlandaise pour la propagation de l'industrie), 
on voit l'image d'une femme, qui de la main gauche s'appuie sur un bou- 
clier orné des armes de la Hollande et de la main droite tend une couronne 
de lauriers. 

Le magnifique diplô.ne qui accompagne cette m^aille, est écrit &ur par- 
chemin et contient la dédicace suivante, que nous traduisons ici: 

1830—1880. 

LA SOCIÉTÉ NÉERLANDAISE POUR LA PROPAGATION 

DE L'INDUSTRIE. 

rend 

H O 2v£ 2s/£ ^f^ a- E 

à SON MEMBRE HONORAIRE LE PLUS ANCIEN 

JT. E. TE-YS]ML^]V1V. 

l'infatigable explorateur de la nature^ 

le zélé champion de la prospénté du peuple^ 

qui, bravant, pendant cinquante années le climat des Tropiques, 

a travaillé pour les intérêts des Indes Néerlandaises, 

et dont le puissant concours à l'érection du 

Musée des Colonies en Hollande 

a Bftérité la reconnaissante appréciation de la Société. 

Haablem, Janvier 1880. 

Au nom de la Société Néerlandaise 
pour la propagation de ITndustrie, 
Signé: A. J. ENSCHEDÉ, 

Président, 
A. J. VAN EEDE!^, 

Secrétaire Général, 
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(2) Le diplôme, imprimé aux couleurs de TEmpire Germanique, rouge, 
or et noir, et entouré d'une bordure d'un beau style contient ce qui suit: 
En tête, entouré de deux branches de chêne en or, on lit: 
AVer soll Lehrling sein? 

Jedermann ! 
Wer soll Gésellâ sein^ 

Wer was kannl 

Wer soll 3feister sein? 

Wer was ersannl 

(Gôthe). 
Et ensuite: 

BAS FBEIE DEUTSCHE HOCHSTIFT 



WISSENSCHAFTEN. KUNSTE UND ALLGEMEINE BILDUNG 

IN 

zu 

GESTIFTET 

ira Namen der geistigen Einheit des Deutschen Volkes zur 
Juhrhundertfeier der Geburt 

SCHILLEES, 

auf Grund seiner genehmigten Satzungen mit deu Rechten einer Kôrperschaft 
bekleidet durch Bescbluss des bohen Rathes der Freien Stadt Frankfurt vom 
30 des Weinmonates 1863, 

bat auf dcn Antrag seiner Ehrenmitglieder und Meister in offener Sitz- 
ung ernannt und erklart zu seinem 

Ehrenmitgliede und Meister 

Dieu 

JOHAMM ËLilitfi TEYiilIAMM, 

VON 

ARNHEIM, 

d. z. iu Biitavia (Java). 

Durcb dièse Ernennung baben wir Dein Wirken und aile Deine VerJienste 
eintragen woUen an gebeiligter Stâtte iu das 
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Suoli der iEhren nnseres Vollces, 

dessen hôchster Stolz und Ruhm besteht iu Thaten des Geistes, in der Ver- 
edlung der MeDschheit durcli Wissenschaften, durch Kûnste und dorcli allge- 
meine Bildung. 

Namtns der Verwaltung. 
Dr. G. H. OTTO VOLGER gen. SCHENKENBERG. 
Mr. F. D. H. d. z. Obmann, 
w. ADOLF PBTBRMANN Mr. F. D. H. 
d. z. Vertoaltung^schreiber, 
ZERLE, Schriftfûhrer. 
Gregeben in Goethehaase za Frankfort a. M. den 20 Ostermonates 1879 
znm 2 Schneemonates 1880. 
En voici la traduction : 

Jpprentiy chacun peut l'être; 

11 suffit de le vouloir! 

Pour être compagnon, il faut déjà pouvoir-, 

Mais qui n'est inventeur, ne saurait être maUre! 

Goethe. 
Le libre Haut-Chai.îtrt* allemand pour les sciences, les arts et la culture 
universelle, fonde dans la maison de Goethe à Francfort-sur-Main au nom 
de l'union intellectuelle du peuple allemand, lors du jubile séculaire de la 
naissance de Schiller, revêtu, après approbation de ses statuts, des droits de 
Corporation, par décret du Haut-Conseil de la ville libre de Francfort, en 
date du 80 Octobre 1863, sur la proposition de ses membres honoraires et 
de ses maîtres, faite en séance publique, t'a nommé et déclaré membre 
honoraire et maître, toi, Johann Elias Teysmann, d'Arnhem; actuellement 
à Batavia (Java.) Nous avons déiiré, par cette nomination, inscrire tes 
labeurs et tes mérites, en un lieu sacré, dans le livre d*honneur de notre 
peuple, dont l'orgueil et la gloire les plus élevés, consistent dans les actes de 
l'esprit, dans l'ennoblissement de l'humanité par les sciences, les arts et la 
généralisation de la culture. 
An nom de l'Administration. 
[Suivent les signatures]. 

Fait et délivré dans la maison de Groethe à Francfort-sor-Maîn, le 20 Avril 
1879, pour le 2 Janvier 1880 . 

Ce diplôme était accompagné d'une missive très honorifique de l'Admini- 
stration du Haut-Chapitre, à laquelle le président Dr. Otto Volger avait en- 
core ajouté une lettre particulière pour le féliciter au sujet de sa fête. 

8) L'Album, relié en cuir de Russie, porte l'inscription suivante sur une 
plaque d'or massif. Celeberrimo indefessoque J. E. Teismann cum dimi- 
dium, per saeculum archipelagi Indici thesaurum botanicum exploravit mi- 
rantes collegae MDCCCLXXX. 

Les savants qui ont envoyé leurs portraits avaient presque tous apposé leurs 
signatures in dorso et la plupart y avaient ajouté un mot de haute appréciation 
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Une liste alphabétique des savants qui ont participé à Talbum est jointe 
à ces annotations. 



4) D*un côté la médaille porte Tinscription ,,Koninklijk Zoologisch Genoot- 
schap te Amsterdam aan J. E. Teysmann". 

Le revers |rés.nte comme emblème symbolique de la zoologie et de la bota- 
nique un groupe formé d'une belle femme portant une aigle, et de 
de quatres jeunes génies au bas duquel 83 trouvent les armes de la Hol- 
lande et d'Amsterdam entourées d'un ruban, sur lequel on lit: Natura Artis 
Magistra . 

A'^oici le texte de la lettre qui accompagnait cette médaille d'honneur ainsi 
que le diplôme: 

Amsterdam, ce 17 Octobre 1879. 
Monsieur, 

Tjcs Directeurs de l'Association ont appris avec le plus vif intérêt qu'on 
allait célébrer dans le courant du mois de Janvier prochain le jour où a 
commencé, il y a cinquante ans, votre glorieuse carrière de mturdliste. Elle 
désire se joindre modestement au nombreux cortège de vos admirateurs et 
vous prouver en même temps qu'elle a su toujours apprécier avec reconnais- 
sance votre collaboration à sa prospérité. 

C'est avec enthousiasme que la réunion de l'administration a reçu et 
adopté à l'unanimité des voix de vous présenter. Monsieur, en ce jour mémo- 
rable, la Médaille du Mérite, que l'Association n'a encore accordée qu'à peu 
de personnes. 

Veuillez agréer. Monsieur, avec bienveillance, cette preuve de distinction; 
que longtemps encore il vous soit donné de vous rappeler votre glorieux passé, 
avec la conviction que vos contemporains et que la postérité sauront toujours 
estimer, d'après leur mérite, les importants services que vous avez rendus 
à la science. 

Les Directeurs de l'Association susdite 
signé: E. W. CRAMBRUS, 

Fréndeni. 
J. G. MATl'HES, 

Secrétaire. 
G. F. WESTERMAN, 

Directeur. 
Monsieur J. E. Teysmann. 
Inspecteur honoraire des Cultures. 
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Liste Alphabétique des savants qui ont envoyé 
leurs portraits et contribué à TAlbum. 



Allen, Prof. Tim. J New- York, 

Bâillon, Prof. H Paris. 

Balfour, Prof. John Hutton Edimbourg. 

Bary, Prof. A. de Strasbourg. 

Batalin, Dr. Alex St. Pétersbourg. 

Beccari, Prof. Dr. O Florence. 

Bernays, Lewis A Brisbane^ Queensland. 

Blasius, Prof Dr. W Brunsivick. 

BOER, Prof. Dr. P. de Groningue. 

Brandis, Dr Simla, Indes Anglaises. 

Brassai, Prof. Dr. Sam Clausenbourg^ Hongrie. 

BuCHANAN, Prof. Dr. Fr Brème. 

BucHNER, Franz Munich 

Candolle, Prof. Alph. de Geneoe. 

Candolle, Prof. Cas. Pyr. de.. „ 

Cesati, Dr. Vincent Napels. 

Clabke, Kew, Angleterre, 

Clos, Prof. Dr. D Toulouse. 

CoLMEiRO, Prof. Dr. M Madrid. 

Cramer, Prof. Dr Zurich. 

Darwin, Charles Kent, Angleterre. 

Decaisne, Prof. J Paris. 

DoLL, Prof. J Carlsruhe^ Bade. 

Drude, Prof. Dr. O Leipzig. 

DuTHiE, J. F Saharumpore^ Bengale. 

Eeden, F. W. van Haarlem. 

EsPEJO, Prof. Z Madrid. 

Flûckiger, Prof. F. A Strasbourg. 

Fries, Prof. Th. Ed. Upsal. 

Geyler, Dr. H. Th Francfort s./ M. 

Glass, Dr. Carlos Rio de Janeiro. 

GORKOM, K. W. van Baam. 
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Gray, Prof. Asa Cambridge^ Etats Unis. 

Groenewegen, J. C Amsterdam, 

GuiLFOYLE, W. E Melbourne. 

GuTTENBERG, Gust Wheeling, Virginie Occid. 

Hance, Dr. H Canton. 

Hasskarl, Dr. J. K Cleoe. 

Heer, Prof. Dr. Oswald Zurich. 

Heldreich, Prof. Th. von Athènes. 

Henriques, Prof. Jul. A Coimbre^ Portugal. 

Herder, Dr. F. von St. Pétersbourg. 

Herrera, Alfonso Mexico. 

Hoffmann, Prof. Dr. H Giessen. 

Janka, Prof. Victor de Bude Pest. 

JoNKMANS, Dr. H. F , Utrecht. 

Kanitz, Prof. Dr. Aug Klausenbourg^ Hongrie. 

Keck, Dr. K Aistersheim, Autriche. 

KiNG, Dr. George Calcutta. 

Kn Y, Prof. L Berlin. 

KuNTZE, Dr. O Leipzig. 

Lange, Prof. Joh Copenhague, 

Magnus, Prof. Dr. P Berlin. 

Mayer, Prof. C Carlsruhe. 

Mayer, Prof. Ad Wageningen. 

Martens , Prof. Dr. E Leuven. 

Maximowicz, Prof. Dr. C. J. de St. Pétersbourg. 

MoENS, J. G. Bernelot Bandong^ Java. 

MooRE, Charles Sydney. 

MoRREN, Prof. Dr. Ed Liège. 

MûLLER, Ferd. Baron von Melbourne. 

NoRSTEDT, Prof. C. F. O Lund^ Suède. 

OuDEMANS, Prof. Dr. C. A. J. A. Amsterdam. 

Parry, Dr. C Davenporty Etats- Unis. 

Pierre, A SaXgon. 

Planchon, Prof. J. E Montpellier. 

Porter, Tho». C Pensylvania. 

Kaauwenhoff, Dr. N. W. P. Utrecht. 
Eeess, Prof. Dr. M Erlangen. 
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Regel, Prof. Dr. E. von St. Pétersbourg. 

ReichenbaCH, Prof. Dr. H. G . . Hambourg. 

RiCHTER, Lajos Bude Fest. 

Sacks, Prof. Dr. Julîus von .... Wurzbourgj Bavière. 

Sanio, Dr. C Lyck^ Frime. 

ScHEFFER, Dr. R. H. C. C Buitenzorg. 

ScHOMBURGH, Dr. R. von AdéUude. 

SCHUBELEE, Dr. F. C Christiania^ Noroége. 

Singer, Prof. Dr. J Régensbourg. 

SoLMS Laubbach, Graaf Gôttingue. 

Strassburger, Prof. Dr. E Jéna 

SuRiNGAR, W. F. R Leyde. 

ToDARO, Prof. Aug Palerme. 

Trautvetter, Prof. E. von St. Fétersbourg. 

Vidal, Seb Manille. 

Wall, George Colombo^ Ceylon, 

Wendland, Prof. H Hannovre. 

Wittmack, Dr. L Berlin. 

Wright, Prof. Dr. E. Percival.. Dublin. 

YouNG, Madame M. J Texas. 

Zeis, Prof. Landshouty Bavière. 
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